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a) charakteristika a celkové uspoĜádání staveništČ včetnČ odvodnČní 

ZaĜízení staveništČ bude sestávat pouze ze zázemí pro dČlníky, mobilní toalety a uložení 
stavebního materiálu. Stavební materiál bude uložen jak na plochách pro zaĜízení staveništČ, 
tak v trase budovaného chodníku a komunikace.  

Na viditelném místČ na staveništi bude umístČna tabule s telefonními čísly první 
pomoci, požární ochrany, vedení stavby a výstražné tabule upozorĖující na zákaz vstupu 

nepovoleným osobám na stavbu. Pro pĜíjezd na pozemky se zaĜízením staveništČ bude využita 

stávající místní komunikace na ul. Kischovy. 

StaveništČ bude označeno pĜenosným dopravním značením dle schématu uvedeném v 

TP 66 Zásady pro označování pracovních míst na pozemních komunikacích, II. vydání. 

StaveništČ bude odvodnČno do volné zatravnČné plochy a pĜilehlých stávajících uličních 

vpustí. 

 

b) stanovení obvodu staveništČ, jeho zdĤvodnČní a údaje o pozemcích staveništČ, včetnČ 
pozemkĤ, které zajišĢuje stavebník/objednatel 

Stavba se bude nacházet v k.ú. ZábĜeh nad Odrou, viz níže uvedené pozemky. ZaĜízení 
staveništČ a skládka materiálu bude umístČna na pozemcích parc.č. 1237/5, 1237/6, k.ú. 
ZábĜeh nad Odrou. 

   ēşƐůŽ ƉĂƌĐĞůǇ majitel parcely druha parcely ǀǉŵĢƌĂ  

1237/5 

SƚĂƚƵƚĄƌŶş ŵĢƐƚŽ OƐƚƌĂǀĂ 

PƌŽŬĞƓŽǀŽ ŶĄŵĢƐƚş ϭϴϬϯͬϴ͕ MŽƌĂǀƐŬĄ 
Ostrava 

702 00 Ostrava  

ŽƐƚĂƚŶş ƉůŽĐŚĂ 

;ŽƐƚĂƚŶş komunikace) 2102 

1237/6 

SƚĂƚƵƚĄƌŶş ŵĢƐƚŽ OƐƚƌĂǀĂ 

PƌŽŬĞƓŽǀŽ ŶĄŵĢƐƚş ϭϴϬϯͬϴ͕ MŽƌĂǀƐŬĄ 
Ostrava 

702 00 Ostrava  

ŽƐƚĂƚŶş ƉůŽĐŚĂ 

;ŽƐƚĂƚŶş ŬŽŵƵŶŝŬĂĐĞͿ 20 896 

 

c) zásady návrhu zaĜízení staveništČ 

ZaĜízení staveništČ bude sestávat pouze ze zázemí pro dČlníky a mobilní toalety a bude 

umístČno na výše uvedených pozemcích. 

PĜi provádČní prací nesmí být ukládán stavební ani jiný materiál na stávající místní 
komunikaci na ul. Kischovy. Pro obyvatelé pĜilehlých nemovitostí, bude bČhem výstavby 
zajištČn bezpečný pĜístup k jejich nemovitostem. 

ZĜizování meziskládek stavebního materiálu v místČ stavby se nedoporučuje, jelikož se 
nejedná o oplocené staveništČ. Odpady určené k uložení na skládce navrhujeme ihned po 

vytČžení/vybourání odvézt na skládku. Vybouraný materiál určený k recyklaci doporučujeme 
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odvézt na meziskládku, kterou zajistí zhotovitel stavby na své náklady, aby na místČ stavby 
tento materiál nebránil v prĤbČhu prací. 

Na místČ stavby navrhujeme umístit mobilní chemickou toaletu (pro pracovníky) s 
pravidelným servisem po dobu celé realizace stavby. Počet MCHT bude odpovídat zejména 
počtu pracovníkĤ dle hygienických norem. 

Napojení staveništČ na inženýrské sítČ se nepĜedpokládá. Stavba pro svou realizaci 

nevyžaduje napojení na el. energii nebo napojení na zdroj tepla či odvod splaškĤ kanalizací. 
El. energie pro stavbu bude získána pomocí benzinových/dieselových agregátĤ, voda k čištČní 
staveništČ a snížení prašnosti bude dovezena na místo stavby cisternou.  

PĜípadnou variantou pro napojení staveništČ na inženýrské sítČ pĜedstavuje zĜízení 
dočasné pĜípojky el. energie, vodovodu, s podružným mČĜením na náklady zhotovitele stavby 
a jeho odpovČdnost po domluvČ s majitelem nČkteré z okolních nemovitostí.  

ZaĜízení staveništČ nebo jeho část ponechaná v místČ stavby po skončení prací by mČlo 
být zajištČné proti neoprávnČnému vniknutí nepovolaných osob a mČlo by být ĜádnČ označeno 
s uvedením zhotovitele stavby, jeho identifikačních a kontaktních údajĤ a s uvedením 
odpovČdných osob za zhotovení stavby. Na ceduli by mČl být uveden termín pro zahájení a 
ukončení prací. 

Pokud bude staveništČ ponechané v místČ stavby v noci umČle osvČtleno, je nutné 
dodržet hygienické pĜedpisy, aby nedocházelo k nežádoucímu osvČtlení okolních nemovitostí. 

Oplocení staveništČ nesmí v žádném pĜípadČ bránit v pĜístupu majitelĤ nemovitostí k 
jejich nemovitostem. Pokud bude staveništČ stráženo služebním psem, je povinen majitel psa 
zajistit v jakoukoliv dobu jeho plnou kontrolu a nesmí docházet k útČkĤm takového hlídacího 
psa mimo označené staveništČ. StaveništČ navíc musí být zĜetelnČ označeno, že je hlídáno 
psem. 

 

d) návrh postupu a provádČní výstavby 

Zhotovitel stavby pĜe započetím stavby zpracuje harmonogram výstavby s ohledem na 

použité postupy a stavební techniku. 

Návrh postupu a provádČní výstavby: 

 PĜed samotným zahájením stavby si zhotovitel stavby zajistí provedení vytýčení 
inženýrských sítí v terénu pracovníky správcĤ IS. Zhotovitel stavby provede sondu pro 
zjištČní skutečného uložení stávajícího vedení IS. 

 Zhotovitel vlastním nákladem a na vlastní odpovČdnost rozmístí v okolí stavby 
pĜenosné dopravní značení. Dále zhotovitel zajistí montáž a údržbu bezpečnostních 
prvkĤ na místČ stavby – pĜechodové lávky, zábradlí, oplocení, osvČtlení pĜístupových 
cest k nemovitostem v místČ stavby v noci, apod., 

 Zhotovitel písemnČ informuje majitele sousedních nemovitostí se stavbou o tom, kdy 
bude stavba zahájena, od kdy a jak dlouho omezení potrvá. 
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 Zhotovitel stavby zajistí geodetické vytýčení stavby pro účely provádČní stavby 
vlastním nákladem pĜed zahájením prací.  

 PĜi provádČní bouracích prací navrhujeme zajistit zhotoviteli stavby systém kontroly pro 
hloubku odebírání spodní stavby (dĜevČné lavičky, zamČĜení hloubky geodetem, využití 
stavebního laseru, apod.), aby neodtČžil více materiálu, než s jakým počítá PD, došlo by 
tak zároveĖ ke vzniku nedostatku materiálu v konstrukčních vrstvách stavby. Navíc by 
poplatek za uložení na skládku pĜevýšil rozpočtované množství (v opačném pĜípadČ 
vzniknou vícenáklady k tíži zhotovitele stavby). 

 Zhotovitel stavby v pĜípadČ, že umístí zaĜízení staveništČ na veĜejném prostranství, 
zajistí vlastními náklady na ÚMOb Ostrava - Jih výjimku pro zvláštní užití veĜejné 
komunikace (vyĜízení do cca 30 dní) a uhradí za pronájem veĜejného prostranství cenu 
mČstu (v Kč / m2, upozorĖujeme, že vyĜízení pronájmu zabere zhotoviteli obvykle min. 

14 dní). 
 Stavba je navržena k provedení v 1. etapČ. 

 Po provedení pĜípravných prací bude provedeno vykácení stromĤ, sejmutí ornice, 
výkopové práce, násypy a úprava zemní plánČ. 

 Bude provedena pokládka navrženého odvodĖovacího potrubí, konstrukčních vrstev a 
obrubníkĤ (žul. dvouĜádku). 

 Po provedení zpevnČných ploch, bude okolní terén zbaven zbytkĤ stavebních hmot, 
vyčištČn a zelené plochy budou ohumusovány a osety smČsí travního semene. 

 Bude provedena kontrola kvality a úplnosti díla. Bude proveden úklid místa stavby, 
meziskládek, zaĜízení staveništČ, budou odinstalovány pĜenosné dopravní značky, 
budou odstranČny všechny odpady z místa stavby a budou zlikvidovány v souladu s 
platnými právními pĜedpisy na náklady zhotovitele stavby. 

 Bude provedeno geodetické zamČĜení skutečného stavu stavby. 
 Dílo a stavební deník bude pĜedán objednateli. 

 

e) objekty, které je nutné uvést samostatnČ do provozu (pĜedčasné užívání) 

Jednotlivé stavební objekty budou do provozu uvádČny samostatnČ, dokončené funkční 
části budou uvádČny do pĜedčasného užívání.  

SO 101 PĜíjezdová komunikace 

SO 102 Chodník 

SO 301 OdvodnČní 

SO 401 PĜeložka VO 

SO 402 Ochrana IS 

SO 801 ZeleĖ 
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f) možné napojení na zdroje (voda, elektrická energie, pĜípadnČ plyn, telekomunikace) 
El. energie – navrhujeme zajistit benzínovými/dieselovými mobilními agregáty 

Voda – pitnou/užitkovou vodu navrhujeme dovážet cisternou 

 

g) možnosti nakládání s odpady z výstavby (jestliže není samostatný projekt nakládání 
s odpady) 

V rámci stavebních prací bude kladen dĤraz na pĜedcházení vzniku odpadĤ a zajištČní 
pĜednostního využití odpadĤ v souladu s ust. § 9a zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o 
zmČnČ nČkterých dalších zákonĤ, ve znČní pozdČjších pĜedpisĤ (dále jen „zákon o odpadech“). 
Odpady budou zaĜazovány dle druhĤ a kategorií podle ust. § 5 a 6 zákona o odpadech. 

Stavební odpady budou shromažćovány utĜídČné podle jednotlivých druhĤ a kategorií 
ve shromažćovacích prostĜedcích v místČ vzniku (tj. v místČ stavby), budou zabezpečeny 
pĜed nežádoucím znehodnocením, odcizením nebo únikem, v souladu s ust. § 5 vyhlášky 
MŽP č. 383/2001 Sb., o podrobnostech nakládání s odpady, ve znČní pozdČjších pĜedpisĤ, a 
pĜevedeny do vlastnictví osobČ oprávnČné k jejich pĜevzetí podle ust. § 12 odst. 3 zákona o 
odpadech. 

PĤvodce odpadĤ je povinen dodržovat, mimo jiných povinností daných zákonem o 
odpadech, povinnosti uvedené v § 16 zákona o odpadech. PĤvodce odpadĤ je povinen vést 
prĤbČžnou evidenci o odpadech a zpĤsobech nakládání s odpady a v pĜípadČ, že produkuje 
nebo nakládá s více než 100 kg nebezpečných odpadĤ za kalendáĜní rok nebo s více než 100 
tunami ostatních odpadĤ za kalendáĜní rok zasílá každoročnČ do 15. února následujícího roku 
pravdivé a úplné hlášení o druzích, množství odpadĤ a zpĤsobech nakládání s nimi obecnímu 
úĜadu obce s rozšíĜenou pĤsobností pĜíslušnému podle místa provozovny. 

S veškerými odpady bude nakládáno v souladu se zákonem o odpadech a v souladu s 
provádČcími právními pĜedpisy (zejména s vyhláškou MŽP č. 93/2016 Sb., 383/2001 Sb. a 
294/2005 Sb.). 

 

ZatĜídČní odpadĤ dle vyhlášky č. 93/2016 Sb. Katalog odpadĤ: 

Beton:        kategorie odpadu: 17 01 01 

Likvidace: recyklace 

Asfalt:        kategorie odpadu: 17 03 02 

Likvidace: recyklace 

Vykopaná zemina a kameny:     kategorie odpadu: 17 05 04 

Likvidace: část zeminy bude opČtovnČ použita pro srovnání terénu a terénní úpravy, zbývající 
část a kámen bude odvezen na Ĝízenou skládku 
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DĜevo:        kategorie odpadu: 17 02 01 

Likvidace: odvoz na Ĝízenou skládku 

SmČsný stavební a demoliční odpad:    kategorie odpadu: 17 09 04 

Likvidace: odvoz na Ĝízenou skládku 

 

h) pĜístupy na staveništČ (vjezdy a výjezdy) 
PĜístup na staveništČ bude možný ze stávající místní komunikace ul. Kischovy. 

Vždy je potĜeba dbát na čistotu vozovky veĜejných komunikací a zvýšené opatrnosti pĜi 
výjezdu vozidel ze staveništČ na veĜejné komunikace. 

 

i) požadavky na zabezpečení ochrany staveništČ a jeho okolí 

Je nutno respektovat požadavky uvedené v naĜízení vlády č. 591/2006 Sb., o bližších 
minimálních požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pĜi práci na staveništích, a dále 
zákon č. 309/2006 Sb., o zajištČní dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci. 

Zhotovitel pĜi uspoĜádání staveništČ musí dbát, aby byly dodrženy požadavky na 
pracovištČ stanovené zvláštním právním pĜedpisem (NaĜízení vlády č. 101/2005 Sb., o 
podrobnČjších požadavcích na pracovištČ a pracovní prostĜedí) a aby staveništČ vyhovovalo 
obecným požadavkĤm na výstavbu podle zvláštního právního pĜedpisu (Vyhláška č. 268/2009 

Sb., o technických požadavcích na stavby) a dalším požadavkĤm na staveništČ stanoveným v 
pĜíloze č. 1 k naĜízení vlády č. 591/2006 Sb.; je-li pro staveništČ zpracován plán, uspoĜádá 
zhotovitel staveništČ v souladu s plánem a ve lhĤtách v nČm uvedených. 

Zhotovitel vymezí pracovištČ pro výkon jednotlivých prací a činností; pĜitom postupuje 
podle zvláštních právních pĜedpisĤ upravujících podmínky ochrany zdraví zamČstnancĤ pĜi 
práci (NaĜízení vlády č. 361/2007 Sb., kterým se stanoví podmínky ochrany zdraví pĜi práci). 

Za uspoĜádání staveništČ, popĜípadČ vymezeného pracovištČ, podle výše uvedených 
odstavcĤ odpovídá zhotovitel, kterému bylo toto staveništČ, popĜípadČ pracovištČ, pĜedáno a 
který je pĜevzal. V zápise o pĜedání a pĜevzetí se uvedou všechny známé skutečnosti, jež jsou 
významné z hlediska zajištČní bezpečnosti a ochrany zdraví fyzických osob zdržujících se na 
staveništi, popĜípadČ pracovišti. 

Zhotovitel zajistí, aby 

a) pĜi provozu a používání strojĤ a technických zaĜízení (dále jen "stroje"), náĜadí a 
dopravních prostĜedkĤ na staveništi byly kromČ požadavkĤ zvláštních právních pĜedpisĤ 

(NaĜízení vlády č. 378/2001 Sb., kterým se stanoví bližší požadavky na bezpečný provoz a 
používání strojĤ, technických zaĜízení, pĜístrojĤ a náĜadí) dodržovány bližší minimální 
požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví pĜi práci stanovené v pĜíloze č. 2 k naĜízení vlády 
č. 591/2006 Sb. 



PĢíjezdová komunikace z ul. Kischovy  DPS 

6 

 

b) byly splnČny požadavky na organizaci práce a pracovní postupy stanovené v pĜíloze 
č. 3 k naĜízení vlády č. 591/2006 Sb., jestliže se na staveništi plánují nebo provádČjí 

1. práce spojené s rozpojováním a pĜemisĢováním zeminy, včetnČ jejího zhutĖování 
nebo jiného zpevĖování, nebo spojené s jinými úpravami souvisejícími s tČmito pracemi, 
které jsou provádČny pĜi zakládání staveb nebo terénních úpravách za podmínek stanovených 
zvláštním právním pĜedpisem (Stavební zákon) a které zahrnují vytýčení tras technické 
infrastruktury (dále jen "zemní práce"), 

2. práce spojené s provádČním a demontáží bednČní a jeho podpČrných konstrukcí, 
výrobou, pĜepravou a ukládáním ocelové výztuže a betonové smČsi, včetnČ jejího zhutĖování 
(dále jen "betonáĜské práce"), 

3. práce spojené se zdČním a úpravami konstrukcí ze zdicího materiálu, jakými jsou 
cihly, tvárnice, bloky, tvarovky nebo kámen, včetnČ osazování prefabrikátĤ ve zdČných 
konstrukcích, omítání stČn a stropĤ, spárování zdiva, zhotovování podlah, mazanin nebo 
dlažeb, úpravy povrchu stČn napĜíklad sekáním nebo dlabáním (dále jen "zednické práce"), 

4. práce spojené s montáží a spojováním, jakož i demontáží a rozebíráním ocelových, 
dĜevČných, betonových, železobetonových, popĜípadČ jiných prvkĤ rĤzného tvaru a funkce, 
napĜíklad tyčových, plošných nebo prostorových, do stavebních objektĤ nebo 
technologických konstrukcí o požadovaném tvaru a provedení (dále jen "montážní práce"), 

5. práce spojené s rozrušením, rozpojením, popĜípadČ demontáží konstrukce stavby 
nebo její části, které jsou provádČny pĜi odstraĖování, popĜípadČ zmČnČ stavby za podmínek 
stanovených zvláštním právním pĜedpisem (§ 128 a 130 stavebního zákona), 

6. svaĜování a nahĜívání živic v tavných nádobách podle zvláštního právního 
pĜedpisu10), 

7. práce spojené se skladováním a manipulací s materiálem, popĜípadČ výrobky. 

 

Jestliže po omezenou dobu, zejména v závislosti na postupu stavebních a montážních 
prací nebo pĜi udržovacích pracích, není možno zajistit, aby práce byly provádČny na 
pracovištích, která splĖují požadavky zvláštního právního pĜedpisu (NaĜízení vlády č. 
101/2005 Sb., o podrobnČjších požadavcích na pracovištČ a pracovní prostĜedí), a jestliže pĜi 
jejich provádČní nebo bČhem pĜístupu na pracovištČ hrozí nebezpečí pádu fyzických osob 
nebo pĜedmČtĤ z výšky nebo do hloubky, zajistí zhotovitel bezpečné provádČní tČchto prací, 
jakož i bezpečný pĜístup na pracovištČ v souladu s požadavky zvláštního právního pĜedpisu 
(NaĜízení vlády č. 362/2005 Sb., o bližších požadavcích na bezpečnost a ochranu zdraví pĜi 
práci na pracovištích s nebezpečím pádu z výšky nebo do hloubky). 

 

j) zvláštní požadavky na provádČní stavby, které vyžadují bezpečnostní opatĜení 

Území se nachází v chránČném ložiskovém území (CHLÚ) české části hornoslezské 
pánve. Území je zaĜazeno do skupin stavenišĢ podle ČSN 73 0039 pro stavby na 
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poddolovaném území. PĜi výstavbČ je nutno vycházet z platných ustanovení pĜíslušných pro 
stavby na poddolovaném území. Tato jsou k nahlédnutí na pĜíslušných stavebních úĜadech.  

Další zvláštní požadavky na provádČní stavby, které vyžadují bezpečnostní opatĜení, 
nejsou stanoveny.  

 

k) návrh Ĝešení dopravy bČhem výstavby (pĜepravní a pĜístupové trasy, zvláštní užívání 
pozemní komunikace, uzavírky, objížćky, výluky), včetnČ zajištČní základních 
podmínek a označení pro samostatný a bezpečný pohyb osob s omezenou schopností 
pohybu a orientace na veĜejnČ pĜístupných komunikacích a plochách souvisejících se 
staveništČm 

Stavba chodníku, komunikace a všech souvisejících stavebních objektĤ bude probíhat 
za dopravního provozu.  

Dopravní omezení jsou vyznačena ve výkrese ZOV (A5.2). Stavba nevyžaduje 

uzavírky, objížćky ani výluky. O zvláštní užívání pozemní komunikace musí být požádáno na 
ÚMOb Ostrava - Jih (pĜíslušný silniční správní úĜad). 

 

Prostory staveb pro výkon práce, včetnČ bezpečnostních prvkĤ a vybavení, musí 
splĖovat požadavky uvedené v pĜílohách č. 1 a 3 vyhlášky č. 398/2009 Sb. tak, aby 

umožĖovaly osobám s omezenou schopností pohybu nebo orientace vykonávat všechny 
činnosti, pro které jsou tyto prostory určeny. 

PĜi nedodržení prĤchozího prostoru nebo pĜi celé uzavírce se navrhne bezpečná a 
vzdálenostnČ pĜimČĜená náhradní bezbariérová trasa a to včetnČ pĜechodĤ pro chodce. Tato 

trasa musí být označena mezinárodním symbolem pĜístupnosti podle bodu 1 pĜílohy č. 4 
vyhlášky č. 398/2009 Sb. 

Lávky pĜes výkopy musí být široké nejménČ 900 mm s výškovými rozdíly nejvíce do 20 
mm a po obou stranách musí mít opatĜení proti sjetí vozíku jako je spodní tyč zábradlí ve 
výšce 100 až 250 mm nad pochozí plochou nebo sokl s výškou nejménČ 100 mm. Pro pochozí 
rošt platí obdobnČ bod 1.1.3. pĜílohy č. 1 vyhlášky č. 398/2009 Sb. 

Pro označení výkopĤ, okrajĤ lávek na nich a stavenišĢ platí obdobnČ bod 1.2.10. pĜílohy 
č. 1 vyhlášky č. 398/2009 Sb. 

 

l) stanovení podmínek pro provádČní stavby z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví, 
plán bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci na staveništi podle zákona č. 309/2006 Sb., o 
zajištČní dalších podmínek bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci 

ZamČstnavatel je povinen zajistit, aby pracovištČ byla prostorovČ a konstrukčnČ 
uspoĜádána a vybavena tak, aby pracovní podmínky pro zamČstnance z hlediska bezpečnosti a 
ochrany zdraví pĜi práci odpovídaly bezpečnostním a hygienickým požadavkĤm na pracovní 
prostĜedí a pracovištČ, aby 
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a) prostory určené pro práci, chodby, schodištČ a jiné komunikace mČly stanovené 
rozmČry a povrch a byly vybaveny pro činnosti zde vykonávané, 

b) pracovištČ byla osvČtlena, pokud možno denním svČtlem, mČla stanovené 
mikroklimatické podmínky, zejména pokud jde o objem vzduchu, vČtrání, vlhkost, 
teplotu a zásobování vodou, 

c) prostory pro osobní hygienu, pĜevlékání, odkládání osobních vČcí, odpočinek a 
stravování zamČstnancĤ mČly stanovené rozmČry, provedení a vybavení, 

d) únikové cesty, východy a dopravní komunikace k nim včetnČ pĜístupových cest byly 
stále volné, 

e) v prostorách uvedených v písmenech a) až d) byla zajištČna pravidelná údržba, úklid 
a čištČní, 

f) pracovištČ byla vybavena v rozsahu dohodnutém s pĜíslušným poskytovatelem 
pracovnČ-lékaĜských služeb prostĜedky pro poskytnutí první pomoci a vybavena 
prostĜedky pro pĜivolání poskytovatele zdravotnické záchranné služby. 

 

 

ZamČstnavatel, který provádí stavbu nebo se na jejím provádČní podílí jako zhotovitel 
stavebních, montážních, stavebnČ montážních, bouracích nebo udržovacích prací bez ohledu 
na jejich stavebnČ technické provedení, použité stavební výrobky, materiály, konstrukce, účel 
jejich využití a dobu jejich trvání (dále jen „zhotovitel“) pro jinou fyzickou osobu, podnikající 
fyzickou osobu nebo právnickou osobu (dále jen „zadavatel stavby“) na jejím pracovišti 
vymezeném dočasnČ k realizaci stavby (dále jen „staveništČ“), zajistí v součinnosti se 
zadavatelem stavby vybavení pro bezpečný a zdraví neohrožující výkon práce. Práce podle 
vČty první mohou být zahájeny pouze tehdy, pokud je staveništČ náležitČ zajištČno a 
vybaveno. Zhotovitelem mĤže být i zadavatel stavby, pokud stavbu provádí pro sebe. 

Zhotovitel je povinen dodržovat další požadavky kladené na bezpečnost a ochranu 
zdraví pĜi práci pĜi pĜípravČ projektu a realizaci stavby, jimiž jsou 

a) udržování poĜádku a čistoty na staveništi, 

b) uspoĜádání staveništČ podle pĜíslušné dokumentace, 

c) umístČní pracovištČ, jeho dostupnost, stanovení komunikací nebo prostoru pro 
pĜíchod a pohyb fyzických osob, výrobních a pracovních prostĜedkĤ a zaĜízení, 

d) zajištČní požadavkĤ na manipulaci s materiálem, 

e) pĜedcházení zdravotním rizikĤm pĜi práci s bĜemeny, 

f) provádČní kontroly pĜed prvním použitím, bČhem používání, pĜi údržbČ a pravidelném 
provádČní kontrol strojĤ, technických zaĜízení, pĜístrojĤ a náĜadí bČhem používání s 
cílem odstranit nedostatky, které by mohly nepĜíznivČ ovlivnit bezpečnost a ochranu 
zdraví, 
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g) splnČní požadavkĤ na zpĤsobilost fyzických osob konajících práce na staveništi, 

h) určení a úprava ploch pro uskladnČní, zejména nebezpečných látek, pĜípravkĤ a 
materiálĤ, 

i) splnČní podmínek pro odstraĖování a odvoz nebezpečných odpadĤ, 

j) uskladĖování, manipulace, odstraĖování a odvoz odpadu a zbytkĤ materiálĤ, 

k) pĜizpĤsobování času potĜebného na jednotlivé práce nebo jejich etapy podle 
skutečného postupu prací, 

l) pĜedcházení ohrožení života a zdraví fyzických osob, které se s vČdomím zhotovitele 
mohou zdržovat na staveništi, 

m) zajištČní spolupráce s jinými osobami, 

n) pĜedcházení rizikĤm vzájemného pĤsobení činností provádČných na staveništi nebo v 
jeho tČsné blízkosti, 

o) vedení evidence pĜítomnosti zamČstnancĤ a dalších fyzických osob na staveništi, 
které mu bylo pĜedáno, 

p) pĜijetí odpovídajících opatĜení, pokud budou na staveništi vykonávány práce a 
činnosti vystavující zamČstnance ohrožení života nebo poškození zdraví, 

q) dodržování bližších minimálních požadavkĤ na bezpečnost a ochranu zdraví pĜi práci 
na staveništích stanovených provádČcím právním pĜedpisem. 

 

Bližší minimální požadavky na bezpečnost a ochranu zdraví pĜi práci na staveništích a 
bližší vymezení prací a činností vystavujících zamČstnance zvýšenému ohrožení života nebo 
zdraví, pĜi jejichž výkonu je nezbytná zvláštní odborná zpĤsobilost, stanoví provádČcí právní 
pĜedpis. 

 

ZamČstnavatel je povinen zajistit, aby stroje, technická zaĜízení, dopravní prostĜedky a 
náĜadí byly z hlediska bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci vhodné pro práci, pĜi které 
budou používány. Stroje, technická zaĜízení, dopravní prostĜedky a náĜadí musí být 

a) vybaveny ochrannými zaĜízeními, která chrání život a zdraví zamČstnancĤ, 

b) vybaveny nebo upraveny tak, aby odpovídaly ergonomickým požadavkĤm a aby 
zamČstnanci nebyli vystaveni nepĜíznivým faktorĤm pracovních podmínek, 

c) pravidelnČ a ĜádnČ udržovány, kontrolovány a revidovány. 

Bližší požadavky na bezpečný provoz a používání strojĤ, technických zaĜízení, 
dopravních prostĜedkĤ a náĜadí stanoví provádČcí právní pĜedpis. 
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ZamČstnavatel je povinen organizovat práci a stanovit pracovní postupy tak, aby byly 
dodržovány zásady bezpečného chování na pracovišti a aby zamČstnanci 

a) nevykonávali činnosti jednotvárné a jednostrannČ zatČžující organismus. Nelze-li je 

vyloučit, musí být pĜerušovány bezpečnostními pĜestávkami; v pĜípadech stanovených 
zvláštními právními pĜedpisy (zákon č. 304/2007 Sb., o silniční dopravČ), musí být doba 
výkonu takové činnosti v rámci pracovní doby časovČ omezena, 

b) nebyli ohroženi padajícími nebo vymrštČnými pĜedmČty nebo materiály, 

c) byli chránČni proti pádu nebo zĜícení, 

d) nebyli ohroženi dopravou na pracovištích, 

e) na pracovišti se zvýšeným rizikem nepracovali osamocenČ bez dohledu dalšího 
zamČstnance, pokud jejich ochranu nezajistí jinak, 

f) nevykonávali ruční manipulaci s bĜemeny, která mĤže poškodit zdraví, zejména páteĜ. 

 

Bližší požadavky na zpĤsob organizace práce a pracovních postupĤ, které je 
zamČstnavatel povinen zajistit, stanoví provádČcí právní pĜedpis. 

 

Na pracovištích, na kterých jsou vykonávány práce, pĜi nichž mĤže dojít k poškození 
zdraví, je zamČstnavatel povinen umístit bezpečnostní značky a značení a zavést signály, které 
poskytují informace nebo instrukce týkající se bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci, a 
seznámit s nimi zamČstnance. Bezpečnostní značky, značení a signály mohou být zejména 
obrazové, zvukové nebo svČtelné. 

Vzhled, umístČní a provedení bezpečnostních značek a značení a zavedení signálĤ 
stanoví provádČcí právní pĜedpis. 

 

ZamČstnavatel je povinen zajišĢovat a provádČt úkoly v hodnocení a prevenci rizik 
možného ohrožení života nebo zdraví zamČstnance (dále jen "zajišĢování úkolĤ v prevenci 
rizik") s ohledem na 

a) nebezpečí ohrožení bezpečnosti a zdraví zamČstnancĤ pĜi práci ve všech oblastech 
činnosti zamČstnavatele, 

b) základní znalosti a dovednosti zamČstnancĤ, 

c) počet zamČstnancĤ, jejich odbornou pĜipravenost a jimi vykonávanou práci. 

 

ZamČstnavatel mĤže zajišĢovat plnČní úkolĤ v prevenci rizik, je-li k tomu zpĤsobilý 
nebo odbornČ zpĤsobilý v pĜípadech a za podmínek uvedených v odstavci 3 písm. a) a b) sám, 
jinak je povinen zajistit tyto úkoly odbornČ zpĤsobilým zamČstnancem, kterého zamČstnává v 



PĢíjezdová komunikace z ul. Kischovy  DPS 

11 

 

pracovnČprávním vztahu. Nemá-li takového zamČstnance, je povinen zajistit je jinou odbornČ 
zpĤsobilou osobou. OdbornČ zpĤsobilý zamČstnanec zamČstnavatele nebo jiná odbornČ 
zpĤsobilá fyzická osoba jsou odbornČ zpĤsobilými osobami. 

  

ZamČstnavatel je povinen 

a) poskytnout odbornČ zpĤsobilé osobČ k zajišĢování úkolĤ v prevenci rizik zejména 
potĜebné prostĜedky a dobu potĜebnou k výkonu její činnosti, zvláštČ ve vztahu k 
zamČstnancĤm v pracovním pomČru na dobu určitou, mladistvým zamČstnancĤm, 
tČhotným zamČstnankyním, zamČstnankyním, které kojí, nebo zamČstnankyním-matkám 
dítČte do konce devátého mČsíce po porodu a zamČstnancĤm agentury práce dočasnČ 
pĜidČleným k výkonu práce k jinému zamČstnavateli, 

b) zajistit dostatečný počet odbornČ zpĤsobilých osob, 

c) poskytnout odbornČ zpĤsobilé osobČ dokumentaci a informace 

1. o všech skutečnostech a okolnostech, o nichž je mu známo, že mají nebo by 
mohly mít vliv na bezpečnost zamČstnancĤ nebo vést k poškození jejich zdraví, 

2. podané zamČstnancĤm jiného zamČstnavatele, které obdrželi pĜed zahájením 
práce na pracovištích zamČstnavatele k zajištČní bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi 
práci, 

d) zajistit součinnost v oblasti bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci a požární ochrany 
odbornČ zpĤsobilé fyzické osoby k zajišĢování úkolĤ v prevenci rizik s ostatními 
zamČstnanci zamČstnavatele, s odborovou organizací, s radou zamČstnancĤ, se zástupci 
pro oblast bezpečnosti a ochrany zdraví pĜi práci, pokud byli u zamČstnavatele zvoleni, 
a s odbornČ zpĤsobilou fyzickou osobou k zajišĢování úkolĤ v prevenci rizik jiného 
zamČstnavatele, jehož zamČstnanci plní své úkoly na pracovišti zamČstnavatele, a 

 

PĜi zajišĢování úkolĤ v prevenci rizik postupuje odbornČ zpĤsobilá osoba v součinnosti 
s odbornČ zpĤsobilými fyzickými osobami vykonávajícími svoji pĤsobnost podle zvláštních 
právních pĜedpisĤ, s odborovou organizací a zástupcem pro oblast bezpečnosti a ochrany 
zdraví pĜi práci. 

 

ZamČstnavatel je povinen poskytnout odbornČ zpĤsobilé osobČ písemnosti týkající se 
pracovních úrazĤ a nemocí z povolání a potĜebnou součinnost 

a) pĜi pĜedcházení ohrožení života a zdraví s ohledem na povahu rizika na jeho 
pracovištích, 

b) k pĜijetí ochranných opatĜení, jde-li o práce se zvýšeným ohrožením zdraví 
zamČstnancĤ, 
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c) pĜi výbČru a volbČ ochranných zaĜízení. 

Plní-li na jednom pracovišti zamČstnavatele úkoly v prevenci rizik více než 2 odbornČ 
zpĤsobilé osoby, zamČstnavatel písemnČ určí, kdo bude provádČt koordinaci jejich činnosti. 

 

Na technických zaĜízeních, která pĜedstavují zvýšenou míru ohrožení života a zdraví 
zamČstnancĤ, pokud jde o jejich obsluhu, montáž, údržbu, kontrolu nebo opravy, mohou práce 
a činnosti samostatnČ vykonávat a samostatnČ je obsluhovat jen zvlášĢ odbornČ zpĤsobilí 
zamČstnanci. 

 

Budou-li na staveništi pĤsobit zamČstnanci více než jednoho zhotovitele, je zadavatel 
stavby povinen písemnČ určit jednoho nebo více koordinátorĤ s pĜihlédnutím k druhu a 
velikosti stavby a její náročnosti na koordinaci opatĜení k zajištČní bezpečné a zdraví 
neohrožující práce na staveništi. Koordinátor podle vČty první musí být určen pĜi pĜípravČ 

stavby od zahájení prací na zpracování projektové dokumentace pro stavební Ĝízení do jejího 
pĜedání zadavateli stavby a pĜi realizaci stavby od pĜevzetí staveništČ prvním zhotovitelem do 
pĜevzetí dokončené stavby zadavatelem stavby. Činnosti koordinátora pĜi pĜípravČ stavby a 
pĜi její realizaci mohou být vykonávány toutéž osobou. 

 

Povinnost vypracovat plán BOZP v pĜípadČ: 

1) vznikne-li povinnost oznámení o zahájení prací 

a) celková pĜedpokládaná doba trvání prací a činností je delší než 30 pracovních dnĤ, 
ve kterých budou vykonávány práce a činnosti a bude na nich pracovat současnČ více 
než 20 fyzických osob po dobu delší než 1 pracovní den 

b) celkový plánovaný objem prací a činností bČhem realizace díla pĜesáhne 500 
pracovních dnĤ v pĜepočtu na jednu fyzickou osobu 

 

2) budou-li provádČny rizikové práce dle pĜílohy č.5 NV č. 591/2006 Sb. 

Seznam rizikových prací: 

1. Práce vystavující zamČstnance riziku poškození zdraví nebo smrti sesuvem 
uvolnČné zeminy ve výkopu o hloubce vČtší než 5 m. 

2. Práce související s používáním nebezpečných vysoce toxických chemických látek 
a pĜípravkĤ nebo pĜi výskytu biologických činitelĤ podle zvláštních právních 
pĜedpisĤ. 

3. Práce se zdroji ionizujícího záĜení, pokud se na nČ nevztahují zvláštní právní 
pĜedpisy. 
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4. Práce nad vodou nebo v její tČsné blízkosti spojené s bezprostĜedním nebezpečí 
utonutí. 

5. Práce, pĜi kterých hrozí pád z výšky nebo do volné hloubky více než 10 m. 

6. Práce vykonávané v ochranných pásmech energetických vedení, popĜípadČ 
zaĜízení tech. vybavení. 

7. StudnaĜské práce, zemní práce provádČné protlačováním nebo mikrotunelováním z 
podzemního díla, práce pĜi stavbČ tunelĤ, pokud nepodléhají dozoru orgánĤ státní 
báĖské správy. 

8. PotápČčské práce. 

9. Práce provádČné ve zvýšeném tlaku vzduchu (v kesonu). 

10. Práce s použitím výbušnin podle zvláštních právních pĜedpisĤ. 

11. Práce spojené s montáží a demontáží tČžkých konstrukčních stavebních dílĤ 
kovových, betonových, a dĜevČných určených pro trvalé zabudování do staveb. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

V ProstĜedních Bludovicích červen/2018 

Vypracoval: Ing. David Klimša         ……………….. 


